
Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register / registro generale 

Nr. 5580/2026 0vom/del 0 08.09.2026
Umwelt und Technische Dienste / Ambiente e servizi tecnici 

Gegenstand

CUP F48I24000020008 CIG BA9651B607
Bezirkskläranlage: Errichtung einer Photovoltaikanla-
ge auf dem Dach des Schlammgebäudes - Genehmi-
gung der Weitervergabe von Schlosserarbeiten an die 
Firma  Zattoni  Orfeo  E  C.Sas  Carpenteria  Metallica, 
Mollaro (TN)

Oggetto

CUP F48I24000020008 CIG BA9651B607
Impianto di depurazione comprensoriale: realizzazione 
di un impianto fotovoltaico sulla copertura dell’edificio 
fanghi - approvazione del subappalto di lavori da fab-
bro alla ditta Zattoni Orfeo E C.Sas Carpenteria Metal-
lica, Mollaro (TN)

Nach  Einsichtnahme in  den  Beschluss  des  Bezirksaus-
schusses Nr. 98 vom 29.04.2026  „Bezirkskläranlage: Er-
richtung  einer  Photovoltaikanlage  auf  dem  Dach  des 
Schlammgebäudes  -  Genehmigung  der  Protokolle  und 
des  Ergebnisses  des  Vergabeverfahrens  betreffend  die 
Arbeiten: Zuschlagsempfänger Idrotech Bau GmbH, Auer“;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comprensoriale  n.  98  del 
29.04.2026 “Impianto di depurazione comprensoriale: rea-
lizzazione  di  un  impianto  fotovoltaico  sulla  copertura 
dell’edificio fanghi - approvazione dei verbali e del risultato  
della procedura di affidamento per i lavori: aggiudicatario 
Idrotech Bau Srl, Ora”;

Nach Einsichtnahme in den diesbezüglichen  Vergabever-
trag vom 20.05.2026, mit der Fa. Idrotech Bau GmbH, Au-
er;

Visto il relativo contratto d'appalto del 20.05.2026 con la 
ditta Idrotech Bau Srl, Ora;

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Firma Idrotech 
Bau GmbH, Auer, vom 31.08.2026, für die Weitervergabe 
von Schlosserarbeiten an die Firma Zattoni Orfeo E C.Sas 
Carpenteria Metallica, Mollaro (TN);

Vista  la  richiesta  della  ditta  Idrotech  Bau  Srl,  Ora,  del 
31.08.2026, riguardante il  subappalto di lavori da fabbro 
alla  ditta  Zattoni  Orfeo  E  C.Sas  Carpenteria  Metallica, 
Mollaro (TN);

Nach  Einsichtnahme  in  die  dem  Ansuchen  beigelegten 
Unterlagen;

Visti i documenti allegati alla richiesta;

Nach Einsichtnahme in die eingegangene Mitteilung des 
Bauleiters vom 01.09.2026 Prot.  Nr.  0020570 betreffend 
die Weitervergabe von Arbeiten; 

Vista  la  comunicazione  del  direttore  dei  lavori,  del 
01.09.2026 n. prot. 0020570 relativa al subappalto dei la-
vori;

Nach Einsichtnahme in den Art. 119 des GvD Nr. 36/2023 
betreffend Unteraufträge;

Visto l'art 119 del D.Lgs n. 36/2023 relativo al subappalto;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

In Übereinstimmung mit dem eigenen positiven Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen  Ordnungsmäßigkeit  der 
vorliegenden Entscheidungsvorlage; 

Espresso il proprio parere favorevole in ordine alla rego-
larità tecnico-amministrativa sulla presente proposta di de-
terminazione;

Aufgrund

- des Haushaltsvollzugsplanes i.g.F.;

- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (RG vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visti

- il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- il vigente statuto della Comunità comprensoriale;

- il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

e n t s c h e i d e t Il responsabile dei servizi ambientali e tecnici

Der Leiter der Umwelt und Technischen Dienste d e t e r m i n a

1) Die Firma Idrotech Bau GmbH, Auer, zur Weiterverga-
be von Schlosserarbeiten an die Firma Zattoni Orfeo E 
C.Sas Carpenteria Metallica, Mollaro (TN) in der Höhe 
von 13.812,39 € (exklusiv 10% MwSt.) zu ermächtigen.

1) Di autorizzare la ditta Idrotech Bau Srl, Ora, al subap-
palto di lavori da fabbro alla ditta Zattoni Orfeo E C.-
Sas Carpenteria Metallica, Mollaro (TN), per un impor-
to di 13.812,39 € (10% IVA esclusa).

2) Gegenständliche  Entscheidung  wird  an  den  Firmen, 2) Di trasmettere la presente determinazione alla ditta in-



die an dieser Maßnahme ein Interesse im Sinne des 
Gesetzes 241/90 haben, sowie an den Bauleiter über-
mittelt,  um  eventuellen  Verpflichtungen  nachzukom-
men, welche in deren Kompetenzbereich liegen, vor al-
lem im Bereich der Arbeitssicherheit.

teressata dal  presente  provvedimento,  ai  sensi  della 
legge 241/90, ed al direttore dei lavori, per i successivi 
eventuali adempimenti di competenza ed in particolare 
di quelli in materia di sicurezza.

3) Festgehalten, dass laut Art. 49, Abs. 3 des LG 16/2015 
bei Weitervergaben und Unteraufträgen die direkte Be-
zahlung  der  Subunternehmer  oder  Unterauftragneh-
mer gewährleistet werden muss ohne dass diese die 
Direktzahlung beantragen müssen.

3) Dato atto che ai sensi dell'art. 49, comma 3 della LP 
16/2015 deve essere garantito il pagamento diretto de-
gli  operatori  economici  subappaltatori  o  subaffidatari 
senza la necessità che questi ultimi facciano richiesta 
di pagamento diretto.

4) Gegenständliche Entscheidung bringt  keine Ausgabe 
mit sich (Verpflichtung 2740/2025 → 822/2026).

4) La presente determinazione non comporta alcuna spe-
sa (impegno 2740/2025 → 822/2026).

Sterzing, 08.09.2026 Vipiteno

Der Leiter der Umwelt und Technischen Dienste Il responsabile dei servizi ambientali e tecnici

 Alexander  Mühlsteiger 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Innerhalb  der  gesetzlich  festgesetzten  Fristen  kann  die 
vorliegende Maßnahme zudem vor der zuständigen Ge-
richtsbehörde angefochten werden

Entro i termini di legge sono attivabili avverso il presente 
provvedimento  i  rimedi  innanzi  alle  competenti  autorità 
giurisdizionali

Mitzuteilen an: Da notiziare:
- Öffentliche Arbeiten

- Idrotech Bau GmbH

- Zattoni Orfeo E C.Sas Carpenteria Metallica

- Ufficio opere pubbliche

- Idrotech Bau Srl

- Zattoni Orfeo E C.Sas Carpenteria Metallica
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